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PRIJEDLOG

Na osnovu člana 11. tačka b) odjeljka A poglavlja V i člana 3. tač. c) i h) poglavlja IV Ustava Unsko-sanskog 
kantona („Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona“, br. 1/04 i 11/04), Skupština Unsko-sanskog kantona, 
na sjednici održanoj __________ godine, donosi

ZAKONO IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VODAMA

Član 1.
(Dopuna definicija)

U Zakonu o vodama („Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona“, broj 4/11), u članu 4. dosadašnji tekst 
označava se kao stav (1), a iza njega dodaju se st. (2) i (3), koji glase:
„(2) Za primjenu odredaba o decentraliziranom zbrinjavanju komunalnih otpadnih voda pojedini izrazi 
imaju sljedeće značenje:

a) decentralizirani sistem je funkcionalna cjelina za prikupljanje, prečišćavanje i kontrolisano ispuštanje 
komunalnih  otpadnih  voda  jednog  naselja,  dijela  naselja  ili  grupe  objekata,  bez  povezivanja  s 
centralnim postrojenjem druge aglomeracije;
b) individualni uređaj je uređaj za prečišćavanje otpadnih voda jednog ili manjeg broja objekata, kojim 
se upravlja u skladu s propisanim tehničkim uslovima i potrebnim odobrenjima;
c)  operator je pravno lice kojem je,  na osnovu zakona i  odgovarajućeg akta,  povjereno upravljanje 
sistemom odvodnje i prečišćavanja otpadnih voda;
d) korisnik kantonalnog sufinansiranja je grad ili općina, odnosno operator uz saglasnost nadležnog 
gradskog ili općinskog organa;
e) prihvatljivi trošak je dokumentovan trošak neposredno vezan za odobreni projekt ili mjeru, koji se 
može finansirati iz određenog izvora u skladu sa zakonom i uslovima dodjele sredstava.

(3)  Odredbe  ovog zakona  koje  se  odnose  na  općine  i  njihove  organe  primjenjuju  se  i  na  gradove  i 
odgovarajuće gradske organe, u skladu s propisima o lokalnoj samoupravi.“

Član 2.
(Dopuna odluke o odvodnji i prečišćavanju)

U članu 18. iza stava (3) dodaje se stav (4), koji glasi:
„(4)  Odlukom  iz  stava  (1)  ovog  člana  uređuju  se  i  način  organizovanja  decentraliziranih  sistema, 
održavanje individualnih uređaja, pražnjenje i zbrinjavanje sadržaja sabirnih i septičkih jama, evidencija 
pruženih usluga i  obavještavanje korisnika o uslovima priključenja.  Odlukom se određuju izvršioci  tih 
poslova u skladu s propisima o komunalnim djelatnostima, vodama i upravljanju otpadom.“

Član 3.
(Decentralizirano zbrinjavanje komunalnih otpadnih voda)

Iza člana 19. dodaje se novo poglavlje VIa. i čl. 19a. do 19m, koji glase:
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Član 19a.
(Obuhvat i nadležnosti)

(1) Kanton podržava zbrinjavanje komunalnih otpadnih voda u ruralnim naseljima i drugim područjima 
bez  odgovarajuće usluge odvodnje  i  prečišćavanja  kroz  pripremu projekata,  sufinansiranje,  razmjenu 
podataka i praćenje rezultata.
(2) Kantonalno ministarstvo koordinira ove poslove u saradnji s kantonalnim ministarstvom nadležnim za 
okoliš  i  komunalne  djelatnosti,  jedinicama  lokalne  samouprave  i  operatorima.  Vlasništvo  nad 
infrastrukturom i nadležnosti za organizovanje komunalne usluge ostaju uređeni posebnim propisima.
(3) Odredbe ovog poglavlja ne mijenjaju nadležnosti za izdavanje vodnih, okolišnih i građevinskih akata 
niti granične vrijednosti i uslove ispuštanja. Podjela projekta na više uređaja ne može služiti izbjegavanju 
propisanih postupaka i nadležnosti.

Član 19b.
(Trogodišnji program i godišnji plan)

(1)  Vlada  Kantona,  na  prijedlog  Kantonalnog  ministarstva,  donosi  Trogodišnji  program  zbrinjavanja 
komunalnih otpadnih voda u područjima iz člana 19a. ovog zakona. Program se ažurira do 31. oktobra 
svake godine za naredne tri godine.
(2)  Program  se  zasniva  na  važećim  planskim  dokumentima  i  provjerenoj  evidenciji.  Sadrži  naselja  i  
područja obuhvata, stanje infrastrukture, procijenjeno opterećenje i izvor podataka, predložene mjere, 
nosioce,  faze,  rokove,  procijenjene  troškove,  izvore  finansiranja  i  pokazatelje  rezultata.  Odvojeno  se 
iskazuju završeni, ugovoreni, pripremljeni i nepotpuno pripremljeni projekti.
(3) Prije donošenja ili bitne izmjene Programa provode se konsultacije s jedinicama lokalne samouprave 
putem njihovog saveza, a prijedlog se objavljuje za primjedbe javnosti najmanje 30 dana. Objavljuje se i 
izvještaj o prihvaćenim i neprihvaćenim primjedbama s razlozima.
(4) Vlada Kantona usvaja godišnji plan provedbe najkasnije 30 dana od stupanja na snagu budžeta za tu 
godinu.  Plan za  svaku aktivnost  određuje  izvršioca,  rok,  budžetsku poziciju,  odobreni  iznos i  mjerljiv 
rezultat. Projekti bez osiguranog finansiranja iskazuju se odvojeno i ne prikazuju kao odobrene investicije.
(5)  Program i  godišnji  plan objavljuju  se  u  roku od 15  dana od donošenja.  Uključivanje  projekta  ne 
zamjenjuje potrebna odobrenja, javnu nabavku, odluku o sufinansiranju ili ugovor. Lokalni programi iz čl. 
26. i 27. ovog zakona ostaju u nadležnosti lokalnih organa; podaci se preuzimaju bez izrade istovjetnih 
paralelnih planova.

Član 19c.
(Utvrđivanje prioriteta)

(1) Prioriteti se određuju prema dokumentovanom riziku za izvorišta i zdravlje, opterećenju i osjetljivosti 
prijemnika,  broju  stvarnih  i  planiranih  korisnika,  smanjenju  zagađenja,  troškovima  životnog  ciklusa, 
priuštivosti usluge i finansijskim mogućnostima lokalne zajednice.
(2)  Spremnost  projekta  ocjenjuje  se  odvojeno od njegove  potrebe.  Za  područje  s  utvrđenim visokim 
rizikom i nedovoljnom dokumentacijom može se finansirati priprema projekta, uz rok za njeno dovršenje.
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Član 19d.
(Izbor tehničkog rješenja)

(1)  Prije  odobravanja  kantonalnih  sredstava za  izgradnju  izrađuje  se  srazmjerna tehničko-ekonomska 
analiza koja upoređuje priključenje na centralni sistem, decentralizirano rješenje i,  gdje je opravdano, 
individualna rješenja. Tehnički neizvodljiva varijanta može se isključiti uz obrazloženje.
(2) Analiza obuhvata projektno opterećenje, mrežu i priključke, zemljište, dozvole, investiciju, energiju, 
osoblje, laboratorijske kontrole, održavanje, zamjenu opreme i zbrinjavanje mulja. Troškovi se porede za 
jednak period od najmanje 20 godina, uz navedene pretpostavke, diskontnu stopu i poreski tretman.
(3) Posebno se provjeravaju zimski uslovi i promjene opterećenja, prodor oborinskih voda, poplavni rizik, 
krški teren, podzemne vode, sanitarne zone, zaštićena područja i dozvoljeni način ispuštanja. Infiltracija 
se ne može odobriti samo zato što se primjenjuje biljni ili drugi biološki uređaj.
(4)  Mogu se  koristiti  biljni,  konvencionalni  i  kombinovani  uređaji  koji  ispunjavaju propisane zahtjeve. 
Aktivni ugljen i druge dodatne faze predviđaju se kada to zahtijevaju uslovi ispuštanja ili dokumentovana 
stručna procjena. Propisivanje određenog proizvođača ili tehnologije bez stručnog i zakonskog osnova 
nije dopušteno.

Član 19e.
(Upravljanje i uslovi korištenja infrastrukture)

(1)  Za  odobravanje  kantonalnog  sufinansiranja  izgradnje  zajedničkog  sistema  moraju  biti  određeni 
operator, pravni osnov korištenja zemljišta, plan priključivanja, izvori pokrića rada i održavanja te zakonit 
način  zbrinjavanja  mulja  i  ostalih  ostataka.  Uslovi  se  provjeravaju  prema  fazi  projekta;  izrada 
dokumentacije može se podržati prije njihovog konačnog rješavanja.
(2)  Korisnik  sufinansiranja  osigurava stručni  nadzor,  tehnički  prijem i  potrebna odobrenja.  Posljednja 
ugovorena  tranša  za  izgradnju  isplaćuje  se  nakon  dokumentovanja  uslova  za  upotrebu,  predaje 
operatoru i rezultata ugovorenog probnog rada. Ugovor posebno uređuje faznu izgradnju.
(3) Operator vodi evidenciju priključaka, stvarno obrađenih količina kada se one mjere, rada, kvarova, 
propisanih analiza i predaje mulja ovlaštenom primaocu. Neprečišćene količine i količine ispuštene mimo 
postupka prečišćavanja iskazuju se odvojeno. O kvaru ili  prekoračenju koje zahtijeva hitno postupanje 
odmah obavještava nadležni organ i preduzima mjere u skladu s dozvolom i posebnim propisima.
(4) Prije priključenja operator korisniku dostavlja uslove, strukturu cijene i objašnjenje usluga koje će se 
pružati.  Cijene,  obaveza  priključenja  i  način  naplate  uređuju  se  prema  propisima  o  komunalnim 
djelatnostima. Ovim zakonom ne uvodi se nova naknada građanima.

Član 19f.
(Dodjela kantonalnog sufinansiranja)

(1)  Kantonalno  ministarstvo  dodjeljuje  sredstva  za  projekte  iz  ovog  poglavlja  putem  javnog  poziva 
otvorenog najmanje 30 dana, u okviru odobrenih sredstava i zakonom dopuštene namjene izvora. Poziv 
odvojeno iskazuje sredstva za pripremu i za realizaciju projekata.
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(3)  Protiv rješenja iz  stava (2)  ovog člana može se izjaviti  žalba Vladi  Kantona u roku od 15 dana od 
dostavljanja. Protiv konačnog upravnog akta može se pokrenuti upravni spor. Na postupak se primjenjuju 
propisi o upravnom postupku, ako ovim zakonom nije drugačije određeno.
(4) S izabranim korisnikom zaključuje se ugovor nakon konačnosti odluke. Ugovor sadrži namjenu, iznos i 
izvore,  etape,  uslove  isplate,  vlastito  učešće,  rokove,  nadzor,  izvještavanje  i  povrat  neutrošenih  ili  
nenamjenski  utrošenih  sredstava.  Zbir  javnih  i  donatorskih  sredstava  ne  može  premašiti  prihvatljivi 
trošak; isti trošak ne može se finansirati dvaput.
(5) Dodjela ne oslobađa od primjene propisa o javnim nabavkama i državnoj pomoći. Prije dodjele provodi 
se potrebna provjera i pribavlja odobrenje državne pomoći kada je ono propisano. Namjenski transfer ne 
može se usloviti političkom promocijom korisnika ili finansijera.

Član 19g.
(Podrška domaćinstvima slabijeg imovinskog stanja)

(1)  Vlada Kantona uz prijedlog godišnjeg budžeta posebno iskazuje prijedlog sredstava za pomoć pri 
priključenju domaćinstava slabijeg imovinskog stanja. U okviru odobrenih sredstava donosi program s 
najvećim iznosom pomoći po domaćinstvu, procijenjenim brojem korisnika i uslovima javnog poziva.
(2) Pomoć se može dodijeliti domaćinstvu koje stvarno živi u objektu na području Kantona, ima zakonit 
osnov korištenja objekta i  ispunjava uslove materijalne ugroženosti prema propisima socijalne zaštite. 
Namijenjena je osnovnom stanovanju; poslovni i  objekti za odmor nisu obuhvaćeni. Kod iznajmljenog 
objekta pribavlja se saglasnost vlasnika za radove.
(3) Pomoć pokriva dokumentovane nužne troškove prvog priključenja na funkcionalan sistem. U području 
u kojem takvo priključenje nije tehnički izvodljivo niti je finansirano godišnjim planom može obuhvatiti 
odobren individualni uređaj ili  vodonepropusni sabirni objekt s organizovanim pražnjenjem. Ne može 
premašiti stvarni prihvatljivi trošak umanjen za drugu podršku za istu namjenu.
(4) Vlada, na prijedlog Kantonalnog ministarstva i uz mišljenje ministarstva nadležnog za socijalnu zaštitu, 
propisuje  način  dokazivanja  uslova,  prihvatljive  troškove  i  redoslijed  prema materijalnoj  ugroženosti, 
zdravstveno-okolišnom  riziku  i  nužnosti  intervencije.  Podaci  iz  službenih  evidencija  pribavljaju  se  po 
službenoj dužnosti.
(5)  O pojedinačnom zahtjevu odlučuje Kantonalno ministarstvo rješenjem. Pravna zaštita ostvaruje se 
prema članu 19f. stav (3) ovog zakona. Isplata se vrši pružaocu usluge ili izvođaču na osnovu provjerenog 
izvršenja, odnosno refundacijom odobrenog i dokazanog troška, bez dvostruke isplate.
(6) Pomoć se finansira iz općih budžetskih prihoda ili drugih izvora koji dopuštaju ovu namjenu. Ovim 
članom ne odobrava se korištenje namjenskih vodnih naknada za trošak koji nije dopušten federalnim 
propisom. Ispunjavanje uslova ne predstavlja bezuslovno pravo na isplatu mimo odobrenog programa i 
konačnog rješenja; odabrani korisnik ima pravo na izvršenje priznatog iznosa.

Član 19h.
(Javna evidencija ispusta i postrojenja)

(1) Kantonalno ministarstvo u okviru KISV vodi modul komunalnih otpadnih voda, povezan s lokalnim 
bazama i raspoloživim podacima nadležne agencije za vode. Modul sadrži područja usluge, evidentirane 
ispuste, postrojenja, stanje projekata i podatke o monitoringu. Ne osniva se zaseban registar izvan KISV.broj22.ba  ·  Prijedlog zakona 18  ·  Vode, otpadne vode i poplave 6 / 17������



 
 

(3) Lokalni organi i operatori dostavljaju postojeće podatke u roku od 30 dana od zahtjeva Kantonalnog 
ministarstva, a promjene i rezultate propisanog monitoringa u roku od 15 dana od njihovog evidentiranja 
ili prijema. Prikazuju se datum i mjesto uzorkovanja, vrsta uzorka, laboratorija, izmjerene i mjerodavne 
granične vrijednosti te preduzete mjere. Obaveza dostavljanja ne mijenja propisani obim monitoringa.
(4)  Kantonalno  ministarstvo  objavljuje  i  ažurira  javni  dio  modula  u  roku  od  15  dana  od  prijema 
provjerenih podataka, u pretraživom i preuzimljivom obliku. Privremena tehnička nedostupnost KISV ne 
odgađa objavu odgovarajućih tabela na službenoj stranici.
(5) Ne objavljuju se lični podaci korisnika socijalne podrške, podaci o zdravlju i drugi zakonom zaštićeni 
podaci.  Zaštita  se  primjenjuje  na  odgovarajući  dio  dokumenta;  preostali  javni  podaci  objavljuju  se. 
Čuvanje podataka uređuje se prema propisima o zaštiti ličnih podataka i arhivskoj građi.

Član 19i.
(Postupanje po prijavama građana)

(1) Kantonalno ministarstvo omogućava elektronske, pisane i usmene prijave na zapisnik o ispustima, 
kvarovima  i  drugim  opasnostima  od  komunalnih  otpadnih  voda.  Prijava  se  evidentira  i  upućuje 
nadležnom organu ili operatoru u roku od tri radna dana. Podnosiocu koji je ostavio kontakt dostavlja se 
broj predmeta.
(2) Nadležni kantonalni ili lokalni organ, odnosno operator, u roku od 15 dana od prijema obavještava 
podnosioca o provjeri i mjeri, planiranom postupanju ili obrazloženom razlogu za drugačije postupanje. 
Rok za obavijest nije rok za dovršetak građevinskih radova.
(3) Prijava neposredne opasnosti odmah se prosljeđuje nadležnoj inspekciji  i  drugim službama prema 
posebnim propisima. Anonimna prijava razmatra se kada omogućava provjeru. Podnošenje prijave ne 
ograničava pravo obraćanja inspekciji, pristupa informacijama i korištenja pravnih sredstava.

Član 19j.
(Praćenje provedbe i izvještavanje)

(1)  Korisnici  kantonalnog  sufinansiranja  dostavljaju  Kantonalnom  ministarstvu  tromjesečni  izvještaj  u 
roku od 15  dana od završetka  tromjesečja.  Iskazuju  odobrene,  ugovorene i  plaćene iznose,  izvršene 
radove, priključke, funkcionalnost, rezultate kontrole i odstupanja od rokova. Ugovori mogu zahtijevati 
češće izvještavanje.
(2) Kantonalno ministarstvo objavljuje objedinjeni tromjesečni pregled najkasnije 30 dana od završetka 
tromjesečja. Nabavka ili  izgradnja objekta ne prikazuje se kao pružena usluga prečišćavanja dok nisu 
dokumentovani rad i obuhvat korisnika.
(3)  Vlada  Kantona  do  31.  marta  dostavlja  Skupštini  Kantona  godišnji  izvještaj  za  prethodnu  godinu. 
Izvještaj sadrži stanje obuhvaćenih naselja, izvršenje Programa, troškove, nepravilnosti, preduzete mjere i 
razloge  neizvršenja.  Kantonalno  ministarstvo  objavljuje  izvještaj  u  roku  od  osam  dana  od  njegovog 
upućivanja Skupštini.
(4) Kod utvrđene nepravilnosti Kantonalno ministarstvo postupa prema članu 54. ovog zakona i ugovoru, 
zahtijeva  korektivne  mjere  i  obavještava  nadležnu  inspekciju.  Obustava  tranše  ili  povrat  sredstava 
određuju  se  prema  zakonu  i  ugovoru,  uz  zaštitu  kontinuiranog  pružanja  zakonite  osnovne  usluge 
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Član 19k.

(Zaštita infrastrukture od poplavnog i bujičnog rizika)

(1)  Pri  izboru  lokacije,  projektovanju,  rekonstrukciji  i  kantonalnom  sufinansiranju  sistema odvodnje  i 
prečišćavanja  komunalnih  otpadnih  voda  obavezno  se  procjenjuje  izloženost  poplavama,  bujičnim 
vodama  i  visokom  nivou  podzemnih  voda,  na  osnovu  važećih  karata  opasnosti  i  rizika,  operativnih 
planova odbrane od poplava, prostorno-planske dokumentacije, evidentiranih ranijih događaja i stručne 
dokumentacije.

(2) Postrojenje, pumpna stanica,  elektrooprema, skladište mulja i  drugi dijelovi  čiji  kvar može izazvati  
nekontrolisano  ispuštanje  projektuju  se  izvan  područja  neprihvatljivog  poplavnog  rizika  kada  je  to 
tehnički i prostorno moguće. Kada se rizik ne može izbjeći izborom lokacije, projekt mora obrazložiti i 
dimenzionirati odgovarajuće mjere zaštite.

(3) Mjere iz stava (2) ovog člana, prema utvrđenom riziku, mogu obuhvatiti zaštitu od povratnog toka,  
izdizanje ili vodonepropusnu zaštitu kritične elektro i mašinske opreme, osiguranje spremnika i opreme 
od  pomjeranja,  zaštitu  pristupnih  pravaca,  rezervno  napajanje  ili  sigurno  zaustavljanje  pogona, 
privremeno  zadržavanje  otpadne  vode  i  druge  projektovane  mjere  kojima  se  sprečava  izlijevanje  u 
objekte, zemljište i vodotok.

(4)  Kantonalno sufinansiranje  izgradnje  ne  može  se  odobriti  ako  dokumentacija,  kada  je  poplavni  ili 
bujični rizik relevantan za lokaciju, ne sadrži procjenu tog rizika i obrazložene mjere upravljanja rizikom. 
Ovaj član ne zamjenjuje vodne, okolišne, građevinske i druge akte niti mijenja nadležnosti u operativnoj 
odbrani od poplava.

Član 19l.

(Oborinske vode i kritične tačke kanalizacionog sistema)

(1)  Kod  nove  izgradnje  i  rekonstrukcije,  projektom  se  sprečava  nekontrolisani  dotok  oborinskih  i 
površinskih  voda  u  fekalni  kanalizacioni  sistem,  osim  kada  je  zajednički  sistem  tehnički  opravdan  i 
projektovan za takav režim rada u skladu s posebnim propisima.

(2) Lokalni nadležni organ i operator, svaki u okviru svoje nadležnosti, evidentiraju kritične tačke na kojima 
intenzivne padavine, izlijevanje vodotoka ili bujične vode mogu izazvati povrat fekalne vode, prelijevanje 
šahtova, plavljenje pumpnih stanica, prekid rada postrojenja ili nekontrolisano ispuštanje neprečišćene 
otpadne vode.

(3) Podaci iz stava (2) ovog člana dostavljaju se za modul iz člana 19h. ovog zakona. Za svaku potvrđenu 
kritičnu tačku evidentiraju se nadležni subjekt, opis opasnosti, posljednji pregled, potrebna mjera i status 
realizacije. Podaci čija bi objava ugrozila sigurnost kritične infrastrukture ne objavljuju se u javnom dijelu.

(4)  U  godišnjem  planu  iz  člana  19b.  prioritet  imaju  mjere  na  lokacijama  na  kojima  plavljenje 
kanalizacionog sistema može neposredno ugroziti zdravlje ljudi, izvorište vode za piće, stambene i javne 
objekte ili osjetljiv vodotok, uz primjenu kriterija iz člana 19c. ovog zakona.

(5) Ovim članom ne mijenjaju se nadležnosti za oborinsku odvodnju, cestovne propuste, vodotoke i druge 
objekte utvrđene posebnim propisima.

Član 19m.

(Pripravnost i postupanje nakon poplavnog događaja)

(1) Operator sistema koji je izložen utvrđenom poplavnom ili bujičnom riziku ima operativnu proceduru za 
siguran rad ili zaustavljanje sistema pri visokim vodama i intenzivnim padavinama. Procedura određuje 
način  praćenja,  zaštitu  opreme,  raspoloživu  rezervnu  opremu,  obavještavanje  nadležnih  organa  i 
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(2) Prije perioda povećanog rizika određenog važećim planovima ili  službenim upozorenjem, operator 
provjerava kritične dijelove sistema iz člana 19l. i o stanju sačinjava zapisnik. Nakon poplavnog događaja 
koji  je  mogao uticati  na sigurnost ili  funkcionalnost sistema obavlja  vanredni  pregled čim sigurnosni 
uslovi dozvole pristup.

(3) Ako poplavni ili bujični događaj prouzrokuje prekid rada, prelijevanje, prodor vode u postrojenje ili 
nekontrolisano ispuštanje otpadne vode, operator bez odgađanja obavještava nadležni organ i inspekciju 
prema  posebnim  propisima,  preduzima  hitne  mjere  u  okviru  svojih  ovlaštenja  i  provodi  propisano 
uzorkovanje kada je ono potrebno.

(4) Operator u roku od 15 dana od stabilizacije rada dostavlja Kantonalnom ministarstvu i nadležnom 
lokalnom organu izvještaj o događaju koji  sadrži lokaciju, trajanje i  posljedice poremećaja, poznate ili  
procijenjene  količine  nekontrolisanog  ispuštanja  kada  ih  je  moguće  pouzdano  utvrditi,  rezultate 
provedenih analiza, preduzete mjere i rok za otklanjanje utvrđenih nedostataka. Javni podaci iz izvještaja 
uključuju se u izvještavanje iz člana 19j. ovog zakona.“

Član 4.
(Povezivanje sa informacionim sistemom voda)

U članu 34. iza stava (3) dodaje se stav (4), koji glasi:
„(4) Podaci iz člana 19h. ovog zakona vode se kao sastavni dio KISV, uz jedinstvene oznake objekata i  
područja. Podatak već dostupan u službenoj evidenciji preuzima se putem razmjene podataka kada su za 
to ispunjeni zakonski i tehnički uslovi.“

Član 5.
(Namjena i uslovi kantonalnog sufinansiranja)

U članu 51. iza stava (2) dodaju se st. (3) do (5), koji glase:
„(3) Za projekte iz poglavlja VIa. ovog zakona propis iz stava (2) ovog člana usklađuje se s kriterijima i  
postupkom iz tog poglavlja. Kod korištenja sredstava iz stava (1) ovog člana dokazuje se nedostatnost 
vlastitih sredstava lokalne zajednice. Za druga kantonalna sredstva uslovi se određuju prema zakonitoj 
namjeni i programu.
(4) Ne mijenjaju se raspodjela iz člana 50. ovog zakona ni federalno utvrđena namjena vodnih naknada. 
Za istu namjenu usklađuju se kantonalni i lokalni izvori te postojeći grantovi, bez dvostrukog finansiranja.
(5) Dodatni troškovi lokalnih organa za uspostavljanje i dostavljanje podataka koje uvodi poglavlje VIa. 
finansiraju se iz kantonalnog budžeta na osnovu utvrđenog dodatnog obima posla. Prije preuzimanja 
dodatnih  poslova  zaključuje  se  sporazum  o  izvršavanju  i  finansiranju.  Postojeće  lokalne  obaveze 
održavanja i komunalne usluge ostaju finansirane prema posebnim propisima.“

Član 6.
(Usklađivanje finansijskih programa)

U članu 52. iza stava (2) dodaju se st. (3) i (4), koji glase:
„(3)  Sredstva  iz  stava  (2)  ovog  člana  koriste  se  i  za  programe  iz  člana  19b.  ovog  zakona,  u  okviru 
dopuštenih namjena i  odobrenih aproprijacija.  Uz prijedlog Programa dostavlja se procjena fiskalnog 
uticaja za tekuću i naredne tri godine, sa izvorima pokrića i razdvajanjem postojećih rashoda od novih 
obaveza.
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Član 7.
(Granice upravnog nadzora)

U članu 53. dosadašnji tekst označava se kao stav (1), a iza njega dodaje se stav (2), koji glasi:
„(2) Nadzor nad vlastitim poslovima jedinica lokalne samouprave ograničen je na zakonitost. U primjeni 
člana 54.  ovog zakona ne može se preuzimati  odlučivanje  iz  vlastite  nadležnosti  lokalnih  organa niti 
raspolagati njihovim sredstvima bez zakonskog osnova.“

Član 8.
(Inspekcijski nadzor nad novim obavezama)

U članu 55. iza stava (5) dodaju se st. (6) i (7), koji glase:
„(6)  Kantonalna  vodna  inspekcija  nadzire  izvršavanje  obaveza  Kantonalnog  ministarstva  i  korisnika 
kantonalnog  sufinansiranja  u  vezi  s  vođenjem  i  objavom  podataka,  postupanjem  po  prijavama  i 
izvještavanjem  iz  poglavlja  VIa.  Nadzor  nad  lokalnim  organima  u  izvršavanju  njihovih  obaveza  vrši 
nadležna lokalna vodna inspekcija.
(7)  Ovim  zakonom  ne  mijenja  se  podjela  nadležnosti  za  nadzor  nad  ispuštanjem  otpadnih  voda  i  
izvršenjem vodnih akata utvrđena Federalnim zakonom. Budžetski,  komunalni,  upravni i  drugi nadzor 
vrše odgovarajući organi prema posebnim propisima. Nadležni inspektor nalaže otklanjanje nepravilnosti 
rješenjem; na žalbu i izvršenje primjenjuju se član 58. ovog zakona i mjerodavni procesni propisi.“

Član 9.
(Prekršaji u vezi s podacima i provedbom)

Iza člana 60. dodaje se član 60a, koji glasi:

„Član 60a.
(Prekršaji iz poglavlja VIa.)

(1) Novčanom kaznom od 500,00 KM do 2.000,00 KM kaznit će se odgovorno lice u nadležnom organu ili  
pravnom licu ako u poslovima za koje je odgovorno:

a) ne objavi doneseni program ili plan u roku iz člana 19b. stav (5);
b) ne dostavi podatke ili rezultate u rokovima iz člana 19h. stav (3) ili ih ne objavi prema stavu (4) istog 
člana;
c) ne evidentira ili ne proslijedi prijavu, odnosno ne dostavi obavijest u rokovima iz člana 19i. st. (1) i (2);
d) ne dostavi ili ne objavi izvještaj prema članu 19j. st. (1) i (2), odnosno ne objavi izvještaj u roku iz stava 
(3) istog člana.

e) ne provede pregled ili ne dostavi izvještaj o poplavnom ili bujičnom događaju u skladu s članom 19m. 
st. (2) i (4) ovog zakona;

(2)  Za  prekršaje  iz  stava  (1)  tačke  b),  u  dijelu  dostavljanja  podataka,  tačke  d),  u  dijelu  dostavljanja  
izvještaja, i tačke e), kaznit će se i pravno lice koje je operator ili korisnik sufinansiranja novčanom kaznom 
od 1.000,00 KM do 5.000,00 KM, osim subjekata izuzetih od prekršajne odgovornosti prema Zakonu o 
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Član 10.
(Provedbeni propisi)

(1)  Ministar  Kantonalnog  ministarstva  u  roku  od  90  dana  od  stupanja  na  snagu  ovog  zakona,  uz 
konsultacije s jedinicama lokalne samouprave i  mišljenja ministarstava nadležnih za finansije i  okoliš, 
usklađuje propis iz člana 51. stav (2) Zakona o vodama s ovim zakonom.
(2) U istom roku ministar donosi ili usklađuje provedbeni propis o sadržaju i razmjeni podataka iz člana 
19h, izvještavanju i evidentiranju prijava, bez osnivanja novog informacionog sistema. Vlada u istom roku 
donosi propis iz člana 19g. stav (4).
(3) Provedbenim propisima ne mogu se mijenjati nadležnosti, namjena prihoda, pravo na pravnu zaštitu i  
uslovi utvrđeni ovim zakonom niti uvoditi nove naknade.

Član 11.
(Početna evidencija i rokovi)

(1) Kantonalno ministarstvo u roku od 180 dana od stupanja na snagu ovog zakona objavljuje početni  
pregled stanja ruralnih aglomeracija i projekata, polazeći od Plana zbrinjavanja otpadnih voda u ruralnim 
područjima  Unsko-sanskog  kantona  za  period  od  20  godina  i  novijih  službenih  podataka.  Za  svaki 
podatak iskazuje datum, izvor i stepen provjerenosti.
(2) Pregled uključuje postojeće uređaje i njihovu dokumentovanu funkcionalnost, nedovršene projekte, 
neriješene  uslove,  raspoložive  dozvole  i  rezultate  kontrola.  Izostanak  podatka  označava  se  kao 
nepotvrđeno  stanje.  Obuhvat  se  može  korigovati  na  osnovu  obrazloženih  novih  podataka;  broj 
aglomeracija iz ranijeg plana ne predstavlja gornju granicu obuhvata.
(3) Prvi Trogodišnji program donosi se u roku od 240 dana, a prvi godišnji plan u roku od 270 dana od 
stupanja na snagu ovog zakona, uz iskazivanje stvarno odobrenih sredstava. Nakon toga primjenjuju se 
rokovi iz člana 19b. Zakona o vodama.
(4) Ako odgovarajući operativni program ili plan već postoji, u navedenom roku usklađuje se i objavljuje, 
umjesto  izrade  istovjetnog  dokumenta.  Uspostavljanje  dodatnih  lokalnih  evidencija  provodi  se  uz 
finansiranje  iz  člana  51.  stav  (5)  Zakona  o  vodama;  postojeće  podatke  Ministarstvo  preuzima  bez 
odgađanja.

Član 12.
(Odnos prema postojećim aktima i postupcima)

(1)  Postojeći  planski  dokumenti,  vodni  i  drugi  upravni  akti  ostaju na snazi  u skladu sa svojim rokom 
važenja i  posebnim propisima.  Ovim zakonom ne potvrđuje se tehnička ispravnost  ranije izgrađenog 
uređaja niti se produžava dozvola.
(2)  Postupci  dodjele  sredstava  pokrenuti  prije  stupanja  na  snagu ovog zakona  dovršavaju  se  prema 
propisima i  javnom pozivu na osnovu kojih su pokrenuti.  Postojeći  ugovori  ostaju na snazi.  Obaveza 
početnog  pregleda  i  javnosti  primjenjuje  se  i  na  postojeće  javne  podatke  o  tim  projektima,  bez 
retroaktivnog mijenjanja ugovorenog iznosa ili uslova.
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(4) Gradovi i općine usklađuju odluke iz člana 18. Zakona o vodama u roku od 180 dana od stupanja na 
snagu ovog zakona, u granicama svojih nadležnosti i uz usklađivanje potrebnih finansijskih sredstava. Već 
izvršene obaveze ne izvršavaju se ponovo.

Član 13.
(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Unsko-sanskog 
kantona“.

Broj: ____________________Bihać, ____________________PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE____________________

PREDLAGAČI

Ibrahim Veladžić Ibrahim Grošić

broj22.ba  ·  Prijedlog zakona 18  ·  Vode, otpadne vode i poplave 12 / 17�������



OBRAZLOŽENJEZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VODAMA

I. USTAVNI I ZAKONSKI OSNOV

Ustavni osnov nalazi se u članu 11. tačka b) odjeljka A poglavlja V Ustava Unsko-sanskog kantona, kojim je 
Skupština ovlaštena da donosi kantonalne zakone, te u članu 3. tač. c) i h) poglavlja IV, koje uređuju zaštitu 
čovjekove okoline i korištenje prirodnih bogatstava. [1]
Predmet izmjena je postojeći Zakon o vodama („Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona“, broj 4/11). Član 18. 
već uređuje lokalnu odluku o odvodnji i prečišćavanju, čl. 26. i 27. programe vodne infrastrukture, čl. 32. do 38. 
Kantonalni informacioni sistem voda, a čl. 49. do 52. izvore i korištenje sredstava. Predloženi tekst dopunjava 
taj okvir i zadržava postojeću numeraciju. [2]
Federalni  Zakon  o  vodama  određuje  nadležnosti  za  vodne  akte  i  namjene  prihoda  od  vodnih  naknada, 
naročito u čl. 139, 177. i 178. Kantonalno sufinansiranje ne mijenja nadležni organ za izdavanje dozvole. Prag 
za  pojedini  vodni  akt  ne  može  se  automatski  poistovjetiti  s  ekvivalentnim  stanovnikom  kao  tehničkim 
pokazateljem opterećenja, niti se može zaobići podjelom projekta na manje uređaje. [3]
Vlastite nadležnosti i finansijska samostalnost gradova i općina zaštićeni su Zakonom o principima lokalne 
samouprave u Federaciji  Bosne i  Hercegovine.  Prije upućivanja propisa potrebno je provesti  konsultacije i 
pribaviti mišljenje njihovog saveza o dodatnim finansijskim obavezama, u skladu s čl. 34. i 56. tog zakona. [4]

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE

Skupština  Unsko-sanskog  kantona  je  1.  jula  2020.  usvojila  Plan  zbrinjavanja  otpadnih  voda  u  ruralnim 
područjima  Unsko-sanskog  kantona  za  period  od  20  godina.  Njegovo  poglavlje  11.  predviđa  godišnje  i 
trogodišnje operativne planove, nosioce, sredstva, rokove i praćenje. To je postojeća planska osnova, a ne 
nova obaveza koju je potrebno prvi put osmisliti. [5] [6]
Predloženi  zakon  utvrđuje  jedinstvene  zakonske  zahtjeve  za  sadržaj  i  javnost  provedbe,  izbor  projekata, 
usporedbu  tehničkih  rješenja,  dokazivanje  funkcionalnosti  i  pravnu  zaštitu  korisnika  sredstava.  Razdvaja 
projektnu  pripremu  od  izgradnje,  ugovorena  sredstva  od  plaćenih  sredstava  i  izgrađeni  uređaj  od 
dokumentovano pružene usluge.
Opravdanost dopuna ne zasniva se na tvrdnji da raniji planovi, radovi ili izvještaji ne postoje. Obuhvat njihove 
stvarne  realizacije  treba  utvrditi  početnim  pregledom.  Nedostatak  javno  pronađenog  dokumenta  ne 
predstavlja dokaz da dokument nije donesen ili dostavljen nadležnom organu.
Službeni popis  propisa resornog ministarstva navodi  i  Pravilnik  o kriterijima i  načinu korištenja sredstava 
vodnih naknada („Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona“, broj 21/17). Predloženi zakon nalaže usklađivanje 
postojećeg  provedbenog  propisa,  bez  pretpostavke  da  pravila  sufinansiranja  ranije  nisu  postojala.  Prije 
konačne pravne obrade potrebno je pribaviti cjelovit važeći tekst tog pravilnika i njegove eventualne izmjene. 
[7]

III. OBJAŠNJENJE PREDLOŽENIH ODREDABA

Član 1.  dopunjava definicije.  Tehnički  decentralizirani  sistem može koristiti  različite  procese prečišćavanja. 
Uređuje se i primjena na gradove, kako terminologija izvornog zakona ne bi ostavljala nejasnoće.
Član  2.  dopunjava  sadržaj  lokalne  odluke  o  odvodnji.  Uključuje  organizovanje  decentraliziranih  sistema, 
individualne  uređaje,  sabirne  i  septičke  jame,  pražnjenje  i  evidenciju  usluge.  Operator,  način  obavljanja 
komunalne djelatnosti i lokalne cijene utvrđuju se u postojećem sistemu nadležnosti.

Član 3. dodaje poglavlje VIa. sa trinaest novih članova, označenih od 19a. do 19m. Odredbe čine povezanu 
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Novi član Sadržaj i neposredni zahtjev
19a. Obuhvat, saradnja nadležnih organa i očuvanje federalnih i lokalnih 
19b. Trogodišnji program, godišnji plan, konsultacije i odvojeno 
19c. Objektivni kriteriji prioriteta; nedostatak dokumentacije 
19d. Usporedba tehničkih varijanti i troškova za najmanje 20 godina; 
19e. Operator, održavanje, zbrinjavanje mulja, primopredaja, probni rad i 
19f. Javni poziv, bodovanje, obrazloženo rješenje, žalba, ugovor, zabrana 
19g. Program podrške domaćinstvima slabijeg imovinskog stanja, uz 
19h. Javni modul u postojećem KISV, provjereni podaci o ispustima i 
19i. Evidentiranje prijave u tri radna dana i obavijest o postupanju u 15 
19j. Tromjesečni prikaz izvršenja i godišnji izvještaj Skupštini, s 
19k. Procjena poplavnog i bujičnog rizika pri izboru lokacije i 
19l. Ograničavanje nekontrolisanog dotoka oborinskih voda u 
19m. Operativna pripravnost kanalizacionih sistema, pregled prije 

Član 4. povezuje novi modul s postojećim KISV. Podaci se preuzimaju iz drugih službenih evidencija kada je 
razmjena moguća. Ne osniva se nova ustanova niti zaseban informacioni sistem.
Član 5. dopunjava član 51. izvornog zakona. Zadržava se princip supsidijarnosti, postojeća raspodjela prihoda i  
federalno  dopuštene  namjene.  Dodatni  lokalni  administrativni  poslovi  zahtijevaju  utvrđivanje  troška  i 
kantonalno finansiranje. Odredba ne preuzima postojeće lokalne troškove redovnog održavanja.
Član 6. izričito povezuje novi program s finansijskim programima i fiskalnom procjenom. Time se ne odobrava 
zaduženje niti se buduća donacija predstavlja kao osigurano sredstvo.
Čl. 7. i 8. razgraničavaju nadzor. Nadzor nad vlastitim poslovima lokalne samouprave odnosi se na zakonitost. 
Nove administrativne obaveze prate se u okviru vodne inspekcije, dok federalna nadležnost za ispuštanje i 
vodne akte ostaje sačuvana.

Član 9. uvodi precizno određene prekršaje zbog propuštanja dostavljanja, objavljivanja ili postupanja u 
propisanom roku, kao i zbog propuštanja propisanog pregleda ili izvještaja nakon poplavnog ili bujičnog 
incidenta. Predviđene su kazne od 500 do 2.000 KM za odgovorno lice, a za određene obaveze operatora 
ili korisnika sufinansiranja od 1.000 do 5.000 KM za pravno lice. Odgovornost se utvrđuje pojedinačno, 
prema općem prekršajnom zakonu; sama neizgrađena investicija bez odobrenih sredstava nije predmet 
ove sankcije. U pravnoj obradi potrebno je uzeti u obzir i izmjene Zakona o prekršajima iz 2025. godine.  
[10]
Čl. 10. do 13. uređuju provedbene propise, početne rokove, postojeće akte i ugovore te stupanje na snagu. 
Postojeći  program koji  sadržajno odgovara zahtjevima usklađuje se,  umjesto ponovnog izrađivanja.  Nema 
retroaktivnog mijenjanja ugovorenih iznosa ili automatskog produžavanja dozvola.

IV. TEHNIČKI STANDARDI, POPLAVNA OTPORNOST I ZAŠTITA OKOLIŠA

Predloženi  zakon ne određuje da svako naselje mora koristiti  biljni  uređaj ili  aktivni  ugljen.  Obavezuje na 
poređenje primjenjivih varijanti i na obrazložen izbor. Odabir materijala, dimenzioniranje, lokacija i parametri 
rada pripadaju stručnoj dokumentaciji, uz potrebne vodne, okolišne i građevinske akte.
Granične vrijednosti, monitoring i kvalitet efluenta određuju se prema federalnoj Uredbi o uslovima ispuštanja 
otpadnih voda u okoliš i sisteme javne kanalizacije i konkretnom vodnom aktu. Potvrđena je objava izmjena 
Uredbe u „Službenim novinama Federacije BiH“, broj 1/24. Kantonalni tekst ne zamjenjuje te zahtjeve vlastitim 
procentom „čistoće“. [8]
Ugovor i  projekt moraju obuhvatiti  mulj i  druge ostatke. Za mulj s komunalnih postrojenja relevantna je i  
federalna Uredba o upravljanju muljem sa postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda, objavljena 
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u broju 28/24. Obaveza biljnog uređaja da zbrinjava ostatke i kontroliše ispuštanje ne prestaje zbog izbora 
prirodom potpomognute tehnologije. [9]

Predloženi čl. 19k. do 19m. posebno povezuju sistem otpadnih voda sa prevencijom posljedica poplava i 
bujičnih voda. Oni ne uspostavljaju novi sistem operativne odbrane od poplava, ne mijenjaju rukovođenje 
odbranom i ne zamjenjuju postojeće planove. Kantonalni operativni plan odbrane od poplava objavljen je 
u „Službenom glasniku Unsko-sanskog kantona“, broj 18/14, dok federalna Uredba o vrstama i sadržaju 
planova  zaštite  od  štetnog  djelovanja  voda  uređuje  planski  okvir  zaštite  od  poplava.  Novi  članci 
zahtijevaju da se ti podaci i rizici uzmu u obzir pri projektovanju i radu kanalizacione infrastrukture. [11] 
[12]
Član  19k.  uvodi  obaveznu  procjenu  poplavnog  i  bujičnog  rizika  za  postrojenja  i  ključne  dijelove 
kanalizacionog sistema. Cilj je da uređaj koji treba zaštititi vodu ne postane izvor fekalnog zagađenja kada 
dođe do poplave. Projektna mjera zavisi od lokacije i stručne procjene; zakon ne propisuje isti tehnički 
detalj za svaki objekat.

Član  19l.  usmjerava  pažnju  na  kritične  tačke  sistema:  mjesta  povratnog  toka,  prelijevanja  šahtova, 
plavljenja pumpnih stanica i  ispuste koji  pri  velikim padavinama mogu dovesti fekalnu vodu do kuća, 
izvorišta ili vodotoka. Evidencija se veže za postojeći KISV, a nadležnosti za oborinsku odvodnju, ceste i  
vodotoke ostaju prema posebnim propisima.

Član 19m. uređuje pripravnost i  postupanje nakon konkretnog događaja. Operator provjerava kritične 
dijelove sistema prije perioda povećanog rizika ili  po službenom upozorenju, a poslije poplave obavlja 
vanredni  pregled.  Ako  je  došlo  do  prekida  rada,  prelijevanja  ili  nekontrolisanog  ispuštanja,  slijede 
obavještavanje  nadležnih  organa,  potrebne  hitne  mjere,  monitoring  i  pisani  izvještaj.  Time  se  uvodi 
provjerljiv trag šta se dogodilo i šta mora biti popravljeno.

V. FINANSIJSKA SREDSTVA

Zakon  ne  uvodi  novu  naknadu  građanima,  ne  osniva  fond  i  ne  određuje  automatsko  izdvajanje  fiksnog 
procenta budžeta. Provedba ima troškove,  koji  se planiraju kroz odobrene aproprijacije,  namjenske izvore 
dopuštene zakonom i dokumentovane sporazume o sufinansiranju.
Za korištenje kantonalnog dijela vodnih naknada primjenjuju se čl. 50. i 51. kantonalnog zakona te član 178. 
federalnog zakona. Postojećih 33% u korist kantonalnog budžeta i 67% u korist lokalnih budžeta iz člana 50. 
ne predstavljaju  novu stopu i  ovim tekstom se  ne mijenjaju.  To su udjeli  unutar  raspodjele  uređene tim 
kantonalnim članom, a ne udjeli ukupnog budžeta Kantona. [2] [3]

Grupa troška Podloga za obračun i izvor
Početna evidencija i Postojeći kapacitet KISV, potreban dodatni rad i tehnička 
Lokalni dodatni Dokumentovan dodatni obim, sporazumi i kantonalni transfer; bez 
Priprema projekata Broj analiza, snimanja i projekata, aktuelni predmjeri i cijene; dodjela 
Zemljište, mreža i Projektne procjene s dozvolama, priključcima, nadzorom i porezima; 
Rad i održavanje Energija, osoblje, analize, mulj, kvarovi i zamjene; operator i 
Pomoć Broj odobrenih korisnika i priznati stvarni trošak; opći prihodi ili 

Minimalni godišnji fiskalni obračun obuhvata dodatne administrativne troškove, ugovorene kantonalne udjele 
projekata, odobrene pomoći domaćinstvima i eventualne izričito preuzete operativne obaveze. Za svaki iznos 
iskazuju se godina dospijeća, budžetski korisnik, izvor i pravni osnov.
Iznos investicija  ne može se pouzdano utvrditi  bez aktuelnih lokacijskih i  projektnih podataka.  Historijske 
planske cijene i švicarski godišnji trošak usluge nisu predmjer za radove u USK. Nije potvrđeno da su sredstva 
za nove obaveze raspoloživa u sadašnjem budžetu. Prije službenog upućivanja potrebno je izraditi fiskalnu 
procjenu za tekuću i naredne tri godine i pribaviti mišljenje Ministarstva finansija.broj22.ba  ·  Prijedlog zakona 18  ·  Vode, otpadne vode i poplave 15 / 17�������



Pomoć domaćinstvu iz člana 19g. nije univerzalna naknada. Najveći iznos i obuhvat utvrđuju se godišnjim 
programom prema odobrenim sredstvima.  Zakon određuje svrhu,  ciljne korisnike,  ograničenje  na stvarni 
trošak i pravnu zaštitu; pojedinačni priznati iznos mora biti izvršen prema konačnom rješenju.

VI. ROKOVI I PRAĆENJE UČINAKA

Rok od stupanja na Obaveza
90 dana Usklađivanje provedbenih propisa i početak redovnih obaveza 
180 dana Početni pregled aglomeracija i uređaja te usklađivanje lokalnih 
240 dana Prvi Trogodišnji program ili usklađivanje odgovarajućeg postojećeg 
270 dana Prvi godišnji plan sa stvarno odobrenim sredstvima i odvojeno 
Nakon početnog Ažuriranje Programa do 31. oktobra; godišnji plan u roku 30 dana od 

Početna evidencija obuhvata i nepoznato stanje, uz jasno označavanje. Rok ne predstavlja obećanje da će u 
180 dana biti izvršena sva nova mjerenja niti da će sve aglomeracije dobiti uređaj. Dopunjavanje se zasniva na 
provjerenim podacima i prioritetima.

Prate  se  novoobuhvaćeni  korisnici,  stvarno  funkcionalna  postrojenja,  propisana  mjerenja,  izvršeni 
troškovi,  kvarovi,  obrađene prijave,  poplavni  i  bujični  incidenti  koji  su uticali  na kanalizacioni  sistem, 
preduzete  korektivne  mjere  i  odstupanja  od  rokova.  Učinak  se  ne  izjednačava  s  brojem  izrađenih 
projekata ili nabavljenih uređaja.

VII. PRAVNO USAGLAŠAVANJE PRIJE UPUĆIVANJA

Potrebno je pribaviti mišljenja organa nadležnih za vode, okoliš i komunalne djelatnosti, finansije, socijalnu 
zaštitu i inspekcijski nadzor, te provesti konsultacije s gradovima i općinama. Provjerava se i postupanje po 
propisima o državnoj pomoći, zaštiti ličnih podataka i javnim nabavkama.
Normativna obrada izvršena je prema javno dostupnom tekstu Zakona o vodama 4/11. Sekretarijat i nadležna 
pravna služba trebaju prije formalnog podnošenja potvrditi potpun važeći niz službenih objava i podzakonskih 
akata  te  njihovu  usklađenost  s  predloženim  odredbama.  Mišljenja  institucija  i  rezultat  konsultacija  nisu 
pribavljeni niti se ovim obrazloženjem prikazuju kao pribavljeni.

broj22.ba  ·  Prijedlog zakona 18  ·  Vode, otpadne vode i poplave 16 / 17�������



VIII. IZVORI

Izvori pregledani 25. septembra 2026. Broj 18 označava mjesto u paketu prijedloga, a ne broj službenog akta. 
Naslovi izvora u elektronskom primjerku sadrže poveznice.
[1] Ustav Unsko-sanskog kantona, prečišćeni tekst; poglavlje IV, član 3, i poglavlje V, odjeljak A, član 11. Službena objava 
na stranici Vlade USK.

[2] Zakon o vodama USK, „Službeni glasnik USK“, broj 4/11. Tekst objavljen na stranici Federalnog ministarstva 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva; naročito čl. 18, 26, 27, 32–38 i 49–60.

[3] Zakon o vodama Federacije BiH, „Službene novine Federacije BiH“, broj 70/06; naročito čl. 139, 177. i 178. Tekst 
Agencije za vodno područje rijeke Save.

[4] Zakon o principima lokalne samouprave u Federaciji BiH; naročito čl. 8, 34, 47. i 56. Službena objava Vlade Federacije 
BiH.

[5] Vlada USK: obavijest o usvajanju Plana zbrinjavanja otpadnih voda u ruralnim područjima za narednih 20 godina; 
sjednica Skupštine od 1. jula 2020.

[6] Plan zbrinjavanja otpadnih voda u ruralnim područjima Unsko-sanskog kantona za period od 20 godina; poglavlje 11, 
označene stranice 56. i 57. Službeno dostupan primjerak na stranici Vlade USK.

[7] Plan integriteta Ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva USK: popis propisa iz oblasti voda, označena 
stranica 38; navod Pravilnika o kriterijima i načinu korištenja sredstava vodnih naknada 21/17. Izvor potvrđuje navođenje 
pravilnika, ne njegov cjelovit sadržaj.

[8] Uredba o izmjenama i dopunama Uredbe o uslovima ispuštanja otpadnih voda u okoliš i sisteme javne kanalizacije, 
„Službene novine Federacije BiH“, broj 1/24. Službeni tekst Vlade Federacije BiH.

[9] Uredba o upravljanju muljem sa postrojenja za prečišćavanje komunalnih otpadnih voda, „Službene novine Federacije 
BiH“, broj 28/24. Službeni list.

[10] Zakon o izmjenama i dopuni Zakona o prekršajima, „Službene novine Federacije BiH“, broj 19/25; službeni tekst 
Vlade Federacije BiH. Primjenjuje se uz osnovni zakon i mjerodavne odluke Ustavnog suda.

[11]  Kantonalni  operativni  plan  odbrane  od  poplava,  broj  08-25-11188-1/14,  objavljen  u  „Službenom 
glasniku Unsko-sanskog kantona“, broj 18/14, str. 1112–1120.

[12] Uredba o vrstama i sadržaju planova zaštite od štetnog djelovanja voda, „Službene novine Federacije 
BiH“, broj 26/09.
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